
Superlight LED 1
Superlight LED 2
Superlight LED 3
Mastleuchte
Pole luminaire

Schutzart - Protection IP 67
Schutzklasse - Safety Class I

8 885 2.. 0..
8 885 2.. 1..
8 886 2.. 0..
8 886 2.. 1..
8 887 2.. 0..
8 887 2.. 1..

8 887 2.. 18.
8 887 2.. 19.

LED-Leuchte mit Hochleistungs LED Modul
(Zhaga), Comfort-Optic oder Street Optic.

MONTAGEHINWEISE
Anschluß der Leuchte nach VDE 0100.
Scheinwerfer für ungeschützte Anlagen.
Leuchte ist geeignet für die Montage auf
normal entflammbaren Baustoffen.
Vor dem Öffnen der Leuchte Netzspannung
trennen !
Rahmen durch Lösen der vier hinteren Schrauben
vom Gehäuse nehmen.
Je nach Masthöhe entsprechend lange
Netzanschlußleitung 10 cm abmanteln, von hinten
durch den Mastansatzstutzen und durch die
Kabelverschraubung in die Leuchte einführen,
dabei passenden Dichtungssatz (Lieferumfang)
wählen. Nach dem elektrischen Anschluss Rahmen
mit Glas aufsetzen und Schrauben gleichmäßig
über Kreuz anziehen, Drehmoment: 3,6 Nm.
Der Mast sollte für die Befestigung der Leuchte
und für die Kabeldurchführung vorbereitet sein
(Maße siehe Maßskizze, im Mast 2 x M6/M8,
Abstand 75 mm).
Kabel durch eine passende Bohrung in den Mast
einbringen und Leuchte mit bauseits zu stellenden
entsprechenden Schrauben mit Unterlegscheibe
am Mast befestigen.
Leuchte ausrichten und Schraube ( )
am Bügel mit 3,6 Nm anziehen.
Zusätzliche Gewindestifte ( zur Sicherung der
eingestellten Drehung mit 3,6 Nm anziehen.
Zum seitlichen Neigen der Leuchte den oberen und
unteren Gewindestift ( ) lösen, Leuchte verstellen
und beide Gewindestifte wieder festziehen.
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Luminaire with high performance LED module
(Zhaga), Comfort Optic or Street Optic.

INSTALLATION INSTRUCTIONS
Connection of light fitting in compliance with the
prevailing regulations in your country.
Luminaire for non-protected, outdoor installation.
Luminaire is suitable for installation on normally
inflammable building materials.
Disconnect power supply before opening
luminaire !
Remove front frame of luminaire by loosening the
4 screws on the back. Strip the sheathing off the
last 10 cm of power supply cable. (Length of cable
to suit height of pole). Pass the power supply cable
through the pole mount bracket and through the
cable entry into the luminaire. Choose the correct
size of gasket (from set of gaskets included) for the
cable gland to suit the diameter of cable being
used. After having made the electrical connection,
replace front frame with glass and tighten the
screws evenly cross-wise with torque 3.6 Nm.
The pole must be prepared for mounting the
luminaire (for dimensions refer to the dimensioned
drawings below. In the pole 2 x M6/M8, with
spacing 75 mm are required). Pass cable through
a hole of correct diameter in the pole and attach
the luminaire to the pole using suitable screws and
washers (not supplied with luminaire). Adjust / aim
luminaire and then tighten screws ( ) with 3.6 Nm.
Also tighten the grub screws ( ) with 3,6 Nm
torque to ensure that the required aiming angle is
maintained. To turn the luminaire, loosen the
upper and lower grub screws ( ), adjust luminaire
and then tighten the 2 grub screws again.
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MOUNTING
INSTRUCTIONS

.Stemmessiepener Weg 5 D-58675 Hemer

INSTRUCTION DE MONTAGE

8 885 2.. 1.. ( DALI )
8 886 2.. 1.. ( DALI )
8 887 2.. 1.. ( DALI )
DALI dimmbare Leuchten:

DALI dimmable luminaire:

Steueradern für die Dimmung gemäß
Klemmenbeschriftung anschließen.
Die DALI-Steuerleitung ist gegenüber der
Netzleitung basisisoliert.

Connect the wires for the dimming system
according to the marking on the terminal block.
The DALI control wire is equipped with basic
insulation against the power supply cables.

Zur Vermeidung von Gefährdungen darf eine
beschädigte äußere flexible Leitung dieser Leuchte
ausschließlich vom Hersteller, seinem
Servicevertreter oder einer vergleichbaren
Fachkraft ausgetauscht werden.

To avoid danger of electrical shock, any damaged
exterior flexible cable should be changed only by
the manufacturer, his technical representative or
other specialised technical personnel.



Das Glas ist ein Einscheiben-Sicherheits-Hartglas.

Die Leuchte darf nur mit ihren vollständigen
Schutzabdeckungen betrieben werden.

Leuchte Gewicht Windangriffsfläche
8 885 2.. ... 2,6 kg 0,035 m²
8 886 2.. ... 3,2 kg 0,047 m²
8 887 2.. ... 5,6 kg 0,08 m²
8 887 2.. 18. 6,6 kg 0,08 m²
8 887 2.. 19. 6,6 kg 0,08 m²

Die in dieser Leuchte eingebaute
Lichtquelle darf nur durch den

Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden.

In Strahlrichtung den Mindestabstand zu
angestrahlten Flächen einhalten !

min 0,5 m

The glass is tempered safety glass.

Luminaire may be operated only if all protective
covers are in place.

Part number Weight Projected area

Ensure that the minimum distance between
luminaire and illuminated surface is observed.

8 885 2.. ... 2,6 kg 0,035 m²
8 886 2.. ... 3,2 kg 0,047 m²
8 887 2.. ... 5,6 kg 0,08 m²
8 887 2.. 18. 6,6 kg 0,08 m²
8 887 2.. 19. 6,6 kg 0,08 m²

The light source contained in this
luminaire shall only be replaced by

the manufacturer or his service agent or a similar
qualified person.

min 0,5 m


